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MALTA 

KAMRA TAO·OEPUTATI 

ABBOZZ ta' Liii mreSiiaq mill­
Onorel/oli Joser Bonnici, M.P .. Ministru 
ghas-Servizzi Ekonomici u moqri ghall­
Ewwel darba fis-swul. lal-22 la' Mejju. 
2000. 

ATT sabln jipprovdl ghall-Inkorag­
tlment, promozzjoni u rq:olament 
ta' I·artiijanat u 1-1lrtiijanl, b' mod 
partikolarl l.artliJanat Ii jaghmel 
sehem mill · ... irt storiku ta' Malta, 
gbat·t,,·aqqlf ta' kunslll nauJonali 
gball·arti&Janat 11 jkun magbruf 
hllal . I·Kunsill Malll gball. 
ArUtlanat, u gbal dak kol1u Ii bu 
• na.llari Jew U gbandu x'jaqsam ma' 
dan. 

R.taiAlUl 1. CAUCHl 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honourable 
loser Bonn iei. M.P .. Minister for 
Economic Services and read tbe Fin! time 
It the Sitting of the 22nd May , 2000. 

AN ACT 10 make provision tor Ihe 
encouragement, prom otion and 
rq;ulaUon of cr-aflos and crafl.smen, 
in particular crafts forming part of 
Jl,lalta's historical heritage, for Ibe 
setting up or a naUonal crafts council 
10 becaJled Ihe Malta Crafts Council 
and for matters ancillary 10 or 
connected therewilh . 

RiOlAlUl l .CAUOU 
CInt if"" H_ <>IX'"",,-_ 



ABBOZZTA' lIGI 
mseJjal\ 

A7T Sllbiujipprovdi g1la1J.inkoraggi~nt, promott,joni u rtgolamtnl 
la' l-artigjarwl u l-artigjani, b'mod partikolar; l-artigjarwt li 
jag1l.mtl sthtm mill-win storiku la' Malta, g1la1-twaqqi/IQ' kunsill 
ntJujontJli ghall-ani8jarwl /j jk.un maghruf b1lala I-Kuruill Malt; 
g1lall-Artigprwt, u g1la1 dak kollu li hu Qncillari jt W li g1landu 
xJa4sam ma' dan. 

lL-PRESIDENT, bi l-parir u I-kunsens tal-Karma tad-Deputati, 
imlaqqglla fdan il-Parlament, u bl-awtorita ta' I-istcss, hareg b'ligi dan 
Ii gej:-
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1. Dan I-Att j ista ' j issejjalll -Att ta' 1-2000 dwar il-Kunsill Malti Tio::I/II ftl_. 

ghall-Artigjanat, u gllandu jibda jsehh f'dik. id-data li l-Ministru _11 .... 1>11. 

responsabbli ghall-industrijajisla', bla hsara ghad-dispoiizzjonijiel ta' 
l-artikolu 8 tieghu,jistabbiliJlJ:i b' avvii fil-Gazzetta u jistgllu jigu hell 
Slabbiliti dali differenti ghal dispoiizzjonijiet differenli u glial gllanijiel 
differenti la' dan I-All . 

2. F'dan I-An, kemm-il darba T-rabla tal -kliern rna tehliegJl TV .... 
Jlort'ohra: 

"artigjan" tfisser persuna 1i tipprattika xi artigjanat Malti u 
tkun (aqla ' I-ghajxien taghhajew tissupplimenta l-qliegh taghha 
b'dak I-arti&janat Malli jew Ii ggib prova Ii jkollha 1.k.apaeitAli 
tipproduCi prodolli ta' artigjanal Malti; 
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U-MiaisIno jisca' 
~,ali.u 
ebt.bIrIoIa..,;p... 
~. 

"artigjaJIat" tfisser arti, hila jew sengha, li dS:! dikjarata mi 11-
Ministru li tkun arti8jaJIat gI'Iall-iskopijiet ta' dan I·Art U li tinhadem 
minn persuna wahdajew iktar fil'maJIifattura ta' artifatti u prodotti 
ohm Ii seneralment jehdegu fil-manifattura taghhom iktar iI-hila 
tal·bniedem milli l-uZu ta' xi mallinarju; 

"artigjaJIat Malti" tfrisser arti8janat li generalment j irrifletti 
l-lradizzjonijiel u I-win taI .giciier Maltin; 

"imprenditur" tfisser persuna, sew fiiika sew guridika, li 
kummertjalment tinnegozja prodotti ta' arti8janal Malti; 

"il-Kunsill" tfisser il-Kunsill Mald ghall-Ani8jaJIal imwaqqaf 
taht l-artikolu 41a' dan I-All; 

"marki" ghall-fini ta ' I-artikolu 7 tinkludi mbolli u tikkeni; 

"il·Ministru" lfisser il-Ministru responsabbti ghalt-industrija; 

" prodotti ta' anigjanat MaId" tfisser prodotti ta' arti8janat 
Malti manifatturati f' Malta. 

3, Il-Ministru j ista' b 'Ordni taht dan I-An jiddikjara xi arti, hila, 
senghajew industrija bhala arti8janat Malti ghall-finijiet ta' dan I-Att u 
jisla' b'Ordni similijemenda,jirrevokajew jissostitwiui Drdni li jkun 
hekk ghame!. 

4_ (I) Ghanclujkun hemm lr:unsilllijkun korp aWlonomu li ma 
jaghmiix profitti u Iijkun magl'lrufbhala 1- Kunsill Malli ghall-Arti8janat 
li jkoltu I-funzjonijiet, selgl'lat u dmirij iet slabbiJi ti f'dan I-An, 

(2) Il -Kunsill ikun maghmul minn -

(a) id-Direttur ta' 1-l nduSlrija u officio li jkun President; 

(b) Vici President JijinhataT mill-Ministru; 

(c) uffiCjalli jkun iservi fil-Ministeru responsabbJi ghall. 
edukazzjoni Jew fid-dipart imenti li jaqghu taht ir-responsabbiltl 
ta ' dakil-Ministeru , lijinhamrmill·Minislru bi ftehim mal-Ministru 
responsabbJi ghall-edukazzjoni; 

(d) ufficjal li jkun iservi fil·Min isteru responsabbJi ghal 
Ghawdex Jew fid.dipart imenti, Jew seujonijiellad-dipartimenti, 
Jijaqghu taht ir.responsabbiltl ta' dak il·MiniSter\l, li j inhatar mill­
Ministru bi ftehim mal·Ministru responsabbli ghal Ghawdex; 



(c) ufficjalli jkun iscrvi fil · M inistcru responsabbli ghall· 
induslri ja jew f'id--dipartimcnti Ii jaqghu taM dalr: j]· Minis tcru, 
jew ufficj al jew impjegalli jkollu impicg ma' xi korporaz.zjoni 
pubblikajcw korp maghqud ichor s tabbilit bi l· ligi Ii jkun jaqa' 
taht ir.responsabbiltlta ' dale il · Minis tcru u li j inhalat mill · 
Ministru bi ftchim mal·Ministru responsabbli ghas· serviu:i 
ckonomici; 

(0 urrli:jal Ii j tun iservi fiI·Ministenl responsabbli ghat· 
turiimu jew fid--dipartimenti li jaqghu tabt ir·responsabbiltl ta ' 
dale il·Ministeru , li jinhatar mill ·Ministru bi ftehim mal·Ministru 
responsabbli ghat· luriimu; 

(j) tlict rappreientanti li jigu clctti minn , u minn fOSl, 
artiijani Ii jkunu registrati mal· KunsiU; u 

(h) iewg rappreienlanti Ii jigu clctti minn, u minn rost , 
imprendituri registrali mal·Kunsill , 

(3) n ·Ministru ghandu jahtar uffICjalli ma jkollux gradinqas 
minn dale la' StniOl' Prifldpol ,jew daIr: il .8f*i ichor li I·Ministru j ista' 
jippreskrivi , u lijkun i.servi rdipartiment lijkun jaqa' tabt il ·Ministeru 
ticghu , bicx jaghmilha la' Segrelarju tal ·Kunsill. 

(4) (a) Il.lr::ariga tal· mcmbri lal·Kunsill ghandha Ikun 
waMa onorarja u, hlicf ghall·membri cletti, t·:imien tal· hatra ghandu 
jkun dak. il . perjodu lijisscmma n·iltra tal·hatra ta ' dawk i1·membri jew 
sa dak ii · imicn meta J·Ministtu jahtar Iilxi persuna ohra bie.\ tidhol 
minflokhom. 

(b) I1 · mcmbri clclli 1I1·Kunsill ghandhom ikunu hck1:: 
clctti u ghandhom hek1:: j ibqghu m·kariga kif provdut n · lskeda Ii 
tinsab ma ' din I· AIt . 

(5) Persuna ma Ikonx eligibbli li tkun membru tal· kunsill 
jekk hija • 

(a) Ikon membru tal·Kamra tar.Rapprei.entanti; jew 

(b) Ikon installet halja ta ' xi delilt kontra l·proprjetl u s· 

C 859 

sigunl pubblika ,xi deli tt kontTa l·(jducja pubblika,xi del il! konlra 
l·kummcrc pubbliku jew xi dcli l! tahll· Att dWlIf id.DeskriujonijicI leop )1). 

Kummcrejali. 

(6) Persuna ucmm mill i Ikun membru ta!. Kunsilljeklc . 
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(a) ma tibqax iktucligibbll Jj tinhatar jew It liSi elctta bhala 
mcmbro; jew 

(b) m ·w ta' pc:nulll. mahrun miU-MinislJu, jckk tinhatar 
persuna ol\ra minflokha; jcw 

(c) fil·ka:i ta' membru clcu, jekkjirri ienja mill-lwiga bil­
miktub ghand il·Minisuu; jcw 

(d) rkull kai ichor kif provdut rdan I-An jew fl· lskeda li 
tinub micghu. 

(7) Il .Kunsilljisla' jagixxi minkeiiakull vakanza fl -ghamla 
tieghu. 

(8) D-Presldcm,u fin -nuqqastieghu I·ViCi ~sidc:nl . ghandu 
j ippmjr:.di l-Iaqghat tal-Kunsill; fin-nuqqu la' kemm iJ-President kc:mm 
il-Via-President , il-membri preienli ghandhom jeJcggu wietled mill­
membri mal\turin 5llbiex ikun hu li jippresjedi l-laqgha. 

(9) (I) II-quonun fiI -laqghBIW-Kunsill g.handu jkun ta' 

sin membri; jekk majlrunx hcmm quorum prci.enli m . waq! meta 
titJaqqa' I-laqgha, l-laqgha ghandhl tibda Wlll1l tletin minuta, iida 
ebda deCiijoni taI-Kunsill ma tkun vaJida Jr:cmrn-il darba din ma 
jkoUhicx!-1IJ!P08i tB' mill.inqaseroa' mcmbri tal-Kunsill,li wiehe<! 
minnhom ikun membru mahtur mill-Minisuu. 

(b) U-Presidcnl jcw il·membru li jkun jippresjcdi 1-
iaqgl'la gI'Iandu jkollu VOI: original;, u fil ·W Ii I-yoti j igu ndaqs, 
castillg vot~. 

(c) II ·Kunsill jista' jsaqsi lil kull persuna li jqis li tkun 
adatta sabiex !attendi 1· laqgl'lat tal ·Kunsill biex lagl'lti I' parir lagl'lha 
dwar xi kwiSljoni li tkun qed rig; lraWla mill ·Kunsill , u dawk ;1-
persuni ma jltollhornx jedd li jiVYOIaw rdawk il- Iaqgl'lat. 

(d) Xon'ol'lra, I-Kunsill ghandu jirregola I. proeeduri 
liegl'lu nnifsu. 

( IO) Il-Presidcnt ghandu j infona d-deCiijonijiel tal -Kunsill 
penneu la ' I-agenzija lad-dipanimenlliegl'lu ,jcw ta' dipanimenri ol'lra 
Ill-Gvem jcw pennett ta ' kOfpi, agenz.ij i jcw persuni ol'lra. 

( 11) Is·Segrewju gl'landu jtomm il-minuli tal-laqgl'lal u 
jibghat ayyiii Ii bihom ji tlaqqa' J-Kuns ill . 



(12) Il-Kunsill ghandu jiltaqa' mill-inqas darba fix-xahar 
u ghandu jitlaqqa' rdik id-data u rdak iI -hin hckk kif j ista ' j igi ordnat 
mill-President jew kif jista' jintalab minn sin membri lieghu li jkunu. 

(13) lr-rapprei.entanz.a guridika tal-I< unsill ghandha tvesti 
fiI-Pres identjew rdak il-membro I-iehorli I-I<unsill jahtar ghal ghanijiet 
speeifici. Kull hatra bhal dik ghandha tigi aVZata fi l-Gauett.a. 
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S. (1 ) II-Ministru ghandu jipprovdi li ll -Kunsill dawk H- ~.lo4j_~ 

facilitajiet ti fiI-fehma tieghu jistghu jkunu mehtiega ghat-tweniq sew f;kK~'':I~~lUj'" 
tal -funzjonijiet tieghu. 

(2) Jd-deeiijonijiet tal -I<unsi ll ghandhom jilwasslu mis­
Segretarju lill-Ministru. 

6. ( I ) Il-Kunsill ghandu jkollu dawn il-funzjonijiet 1i geiiin: 

(a) li jirregistra lill-aniKiani u lill-imprendituri skonddawk 
ir-regoli li jislghu jigu preskrilli ; 

(b) li jgib ' il quddicm intcress,apprez.z.ament , promozzjoni 
u regolamenl kostanti ta ' l-aniKianat Malti b'mod partikolari u n­
artiKjanal Malli b'mod generali fosl is-setturi kolJha tal -komunita' 
sew resident; sew barranija: 

(c) li jappogga u jhares I-interessi ta 'l-artigjani billijgib ' il 
quddiem sludji sabiex j igu identi fikati I-materja prima, id-disinn, 
rie:erka dwar is-suq u programmi dwar il-bejgh: 

(d) 1i jgib ' il quddiem iJ-qawmien mill -sdid la' l-wti8janat 
Malti tradizzjonali; 

(c) I; jgib ' il quddiem il-holqien ta' opportunilaj iet ghall, 
produzzjoni ta ' prodotti ta' arti&janat Malti; 

(t) li jistabbilixxi sistcma ta' C:ertifikazzjoni li biha tiSi 
garantita l-genwinitA ta' prodoni la' artigjanat Malti u biex jirregola 
u jissorvclja dik is-sistema; 

(8) li jaghti parir lill-Ministro dwar kull aspen ta' l-artigjanat 
Malii, b'mod gcnerali u partikolari fiI-fonnulanjoni ta ' politika 
nazzjonali dwar I-artigjanat Malti, u fl-ghemil ta' regolamenti taht 
dan I-An; 

(h) li jaghti pariri dwar l-implimentaujoni ta ' politika 
nazzjonali dwar !.artiKianat Maid , u li j issorvcljaha; 
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( i) li j istabbiliui ltuntatti intemazzjonali bil-gI'Ian lijkabbar 

il-valur !a'I-arti&janal Malli; 

(j) li jwettaq kull (unzjoni oI'lra li tista' tigi assenjata lilu 
tabt din i1-ligi jew xi ligi obta. 

(2) Gl'Iat-twettiq tal-funzjonijiet tieghu tabt dan I·Att il­
KunsiU jista' bi ftehim mal-Ministru jutilizu dawk il·(ondi li j istghu 
jigu lilu assenjati mill-Gvem minn zmien gbal imien u 1i j istghu 
jinghataw b'donazzjonijew jithallew b'dispoiizzjoni testamenuuja lill­
Kunsill minn persuni ohnl. 

(3) I1-Kunsill ikun eunti mill-hlas ta ' taxxa fuq l -i/ICom~ 

jew tal·taxxa fuq id·dokumenti jew trasferimenti , 

7, II-Ministru jista', bi ftehim mal.Kunsill,jaghrnel regolamenti 
ghal l-aI'Ijar twelliq tal-provvedimenti ta ' dan I-All u jisla' b'mod 
partikolari b'dawk ir-regolamenti: 

(a) jirregola r·registrazzjoni ta' arti&jani u imprendituri; 

(b) jipprovdi dwar sistema tabl is-sorve1janza tal·Kunsill 
sabiex tigi Certirlkata l.genwinitA ta' prodolti la' arti&janal Malti u 
tal ·materiall i j igi uiat fiI -produujoni taghhom; 

(c) jistabbilixxi l·kwalifiki Ii ghandu jkollhom I. arti&jani li 
j ipprodueu prodotti ta ' artigjanat Malti; 

(d) jipprovdi dwar ic-certifikazzjoni ta' I-arligjani Ii 
j ipprodueu prodotti ta ' artigjanal Malti; 

(e) jistabbilixxi dawk iI -marki li j indikaw il-genwinitA ta ' 
prodotti ta' arti&janat Malli; 

(t) jemenda jew jissoslilwixxi l-lskeda li tinsab ma' dan 1-
All; 

(8) b'rnod generaJi li jirregola I-anivitajiel ta ' aniruani u 
ta'imprendituri; u 

(11) j ippreskrivi kull haga Ii skond dan I-All ghandha tigi 
preskritta, 

Pajodo --.;.0. 8. Id-dispoziujonij iet tal·pat1Igrafi (g) u (h) tas-subanikolu (2) 
la' l-artikolu 4 ma ghandhomxjidhJu fis-sehh qabell·iskadenza ta' dak 
jI ' perjodu, li ma jkunx la ' inqas minn silt xhur, wara l-ghemilta' 
regolamenti tabt il.pat1Igrafu (a) ta ' l-artikolu 7 ta' dan I-AIt , u matul 
dale. il. perjodu sew I-artiruani sew I. imprendiluri jislghu jirrcgistraw 
ghall-finijiet la' dan I·Atl. 
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SKEDA 

(Artikolu 4) 

I. n -membri eletti tal-Kunsill ghandhom, bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet ta ' 
din I-Iskeda,jigu eltni ghal perjodu ta' sentejn. 

2. Dla h$8l1l ghad-dispoiizzjonijiet ta' din 1-lsleeda,I-elezzjonijiet ghandhom 
isiru diet xhur qabel ma I·membri !i jleun hemm itemmu i·imien tal .leanga taghhom. 

3. lkunu elijibblijivVQtaw gl'lal l.membri tal-Kunsill imsemmija fiI·paragrafu 
(j) tas·subartikolu (2) ta ' l·anikolu 4 arti&jani registrati biss. 

4 . lkunu eligibbl i jivvotaw ghal l.membri tal·Kunsill imsemmija fiI-paragrafu 
(b) tas-subartileolu (2) ta ' l-artikolu 41. imprendi turi registrati biss. 

5. L-eleujonijiet ghandhom isiru tah! is·sorveljanz.a tas-Segretarju li ghandu 
jippubblilca sejha gI'Ian.nomini xahar qabel ma ssir il-votazzjoni. 

6. In-nomini, li gl'tandhom ikunu rfll1Tl3.ti minn i:ewg persuni eligibbli lijivYOtaw 
n-elezzjoni u li jlcunu aCtettati penneu tal-finna tal-lcandidat,ghandhomjigu rieevuti 
mis-Segretarju sa gimghatejn qabel id-data tal-votazzjoni. 

7. Id-data u I-post tal-votazzjoni ghandhom jigu ppubblileati fiI-Gazze1ta mis­
Segretarju mill-inqas hmistax il-gumata qabel id-dala taI-votaujoni. 

8. Il -listatal-Icarniidati ghandha titwahhal fiI-post tal-votazzjoni ghal mill-inqas 
emat ijiem qabel il-gumata taI-votaujoni sa u inklul.& I-gumata taI-votaujoni nnifisha. 

9. L-elezzjon ijiet ghandhom isiRl b'vol sigriel, il-volanli ghall-membri 
msemmija fiI .paragrafu (j) tas-subanilcolu (2) ta'l-anikolu 4 ghandhomjivvotaw ghal 
tliet kandidali u ghandhomjuru I-preferenu taghhom billi jqeghdu X quddiem I- isem 
tal-kandidat i preferuti. 

10. Il -v(){anti ghall-membri msemmija fiI-paragrafu (h) tas-subanikolu (2) ta' 
I-anikolu 4 ghandhom jivvotaw ghal i:ewg kandidati u d-dispoiiujonijiel l-ohra lal­
paragrafu 9 ta· din I·Tsleeda ghandhom muullis mutandis japplilcaw. 

11. Il-membri eletti ma ghandhornx jibqghu fil-kanga ghal ilctar minn tl itt 
perjodi konsekuttivi u majkunux eligibbli li jkunu !candidati ghar-raba' perjodu li jigi 
minnufih warl. 

12. JI·kandidati bl-ogl'lla ghadd ta' voti ghandhom jigu ddilejarati ele tti. ll-voti 
jinghaddu mis-Segretarju u minn iewg Icummissjunarji elettoraJi li jigu eletti glial dale 
I-ghan minn fosl dawlc prei:enti ghal dile il-Iaqgha. 





c ,OS 
lida ebds sejha bhal dik ma tkun valida sakemm din ma jkollhiex \-appogg ta' 

mill-inqas tletin persuna li jkollhom il-jedd jivvotaw relezzjoni ta' clawk iI -membri . 
Inkelll, detitjooi ta' llqgha generali tkun biss vllida jeU:: ikollha I.appoij tal­
maggoranza lal-penuni preienti. 

25. II -Iaqghat gcnefali jistghu. fuq monjon! . jaghmlu sU8gcrimenli gt'lal 
attivi tajiet u uzjoni mill-Kunsill. 

26. Il -Kunsill j ista' • minhabba rl1lgunijiet dixxipl inari li jig; pprovdUI dwarhom 
(If-n:golamenti, jissospendi d-drinijiet ta' xi artigjan jew imprenditur. stond n-kai, 
milli jlnendi u jivvou waqt i1 -laqghat geDerali jcw n-ciezzjonijiel. Id-deCitjoni taI ­
Kunsill rdawk il-kwisljonijictlkun wal'lda final! . 

Gl'\anlJlet u R8C!Junljlet 

lrghan ewlieni ta' l-Abbozz hu sabiu iwaqqar Kunsill Malti ghall-Arti8,ianat 
b'(ullzjonijiet, fost l-obrajn, li jiib 'il quddiem I-aniijana! Malti u c-Certlfibzzjoni 
tal-genwinil~ ta' prodoui 11' artigjanat Maid . L-Abbozz jipprovdi wkoll ghar-. 
rcgislnIZZjoni ta' artigjani u imprendituri u r-rcgolament taghbom. 
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I~. 

A BILL 
entitled 

AN ACT 10 nwk~ provision for tht encouragement, promotion and 
rtgu!otion of crafts and craftsmen, in partitular crafts forming 
/Xlr1 of Molla S historical heritagt,/or t~ sming up of a national 
crafts council to IH! cUUM rhe Mallo CTofu Council and jor moturs 
ancillary to or COMtcud thutwilh. 

BE IT ENAcrED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parl iament 
assembled. and by the authority of [he same, as follows:-

I. This Act may be cited as the Malta Crafts Council Act, 2000. 
and shall come into force on such dale as the Minister responsible for 
industry may. subject to the provisions of section 8 thereof, by notice in 
the Guette eSlablish and different dates may be so established for 
different provisions and different purposes of this Act. 

2. In this Act. unless the context otherwise requires: 

"the Council" means the Malta Crafts Council set up under 
section 4 of this Act; 

"craft" means an art, skill or trade, declared by the Minister 
to be a craft for the purposes of this Act and practised by a person 
or persons in the manufacture of artefacts and other products and 
generally requiring in their manufacturing agrcater input of human 
skill than of machinery; 



"craftsman" means a person who practises a Maltese craft 
and eams his living by or supplements his income by that Maltese 
craft Of who proves that be possesses the ability to produce Maltese 
craft products; 

"entrepreneur" means a person, whether an individual or a 
juridical person, who by way of trade deals in Maltese craft 
products; 

"Maltese craft" means a craft generally reflecting the traditions 
and heritage of the Maltese islands; 

"Maltese craft products" means products of Maltese crafts 
manufactured in MUll; 

"marks" for the pUI'JXI5e of section 7 includes hallmarts and 
labels; 

"the Minister" means the Minister responsible for industry. 
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3. The Minister may by Order under this Act declare an art, skill, Mini_1IIO)' 

trade or industry to be a Maltese craft for the purposes of this Act and :: ....... 1fI 

may by like Order amend, revoke or substitute an Order so made. _cnII_ 

4. ( I) There shalt be a council which shall be an autonomous MaIIo 

non-profit making body to be known as the Malta Crafts Council which ~o:il . 
shall have tbe functions, powers and duties set out in this Act. 

(2) The Council shal l consist of • 

(a) the Director of Industry IX offICio who shall be Chairman; 

(b) a Deputy Chairman appointed by the Minister; 

(c) an officer serving in the Ministry responsible for 
education or the departments falling under the responsibility of 
that Ministry, appointed by the Minister with the concurrence of 
the Minister responsible for education; 

(d) an officer serving in the Ministry responsible for Gozo 
or the departments. or sections of departments. falling under the 
responsibility of that Ministry appointed by the Minister with the 
concurrence of the Minister responsible for Gozo; 
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(e) an offlCcrserving in the Ministry responsible for industry 
or the departments falling under that Ministry. or an officer or 
employee employed with any public corporation or similar body 
corporate established by law falling under the responsibility of 
that Ministry and appointed by the Minister with the concurrence 
of the Minister responsible for economic services; 

(f) an officer serving in the Ministry responsible for tourism 
or the departments falling under the responsibil ity ofthat Ministry, 
appointed by the Minister with the concurrence of the Minister 
responsible for tourism; 

(g) three representatives to be elected by and from among 
craftsmen registered with the Council; and 

(h) twO represenlalives 10 be elected by and from among 
entrepreneurs registered with the Council. 

(3) The Minister shall designate an officer not below the 
rank of Senior Principal. or such other rank as the Minister may 
prescribe. and serYing in a department falling under h.is Ministry, 
to act as Secretary to the CounciL 

(4) (a) The members of the Council shall llold office in 
an honorary capacity and. save forthe elected members, shall hold 
office for such term as may be stated in their appointment or until 
such time as the Minister shall appoint another person to replace 
them. 

(b) The elected members of the Council shall be soelocted 
and shaU so hold offICe lIS provided in the Schedule to this Act. 

(5) A person shall not be eligible to be a member of the 
Council if he -

(a) is a member of the House of Representatives; or 

(b) has been convicted of any crime against property and 
public safety ,of any crime against public trust . of any crime against 
public trade or of any offence under the Trade Descriptions Ac!. 

(6) A person shall cease to be a member of the Council if -

(a) he is no longer eligible to be appointed or elected as a 
member; or 



(b) in the case of a person appointed by the Minister, if 
another member is appointed in his stead; or 

(c) in the case of an elected member, if he resigns his office 
in writing 10 the Minister; or 

Cd) in any Olhercase as proVided in this Act or the Schedule 
thereto. 

(1) The Counci l may act notwithstanding any vacancy in 
its composition. 

(8) The Chairman shall, and in his absence the Deputy 
Chainnan shall. preskie over the meetings of the Council; in the absence 
of bolh the Chainnan and the Deputy Chairman, the members present 
shall elect one of the appointed members to preside over the meeting. 

(9) <a) The quorum at the meetings of the CoonciJ shall 
be of six members; if no quorum is present at the time for which a 
meeting is coovened, the meeting shall commence after thirty 
minutes. provided that no decision of the Council shall be valid 
unless it is supported by at least foot members oftbe Cooncil. one 
of w hom being a member appointed by the Minister. 

(b) The Chairman or the member presiding at a meeting 
shall have an original. and in the case of an equality of VOles. a 
second or casting vote. 

(c) The Counci l may ask any person as it may deem 
fit to attend meetings of the Counci l to advise it on any matter 
before the Couneil , and such persons shall nOl be entitled 10 vote 
at sueh meet ings. 

(d) O therwise, the Council shall regulate ils own 
procedures. 

Cl 0) The Chairman shaJ.I enforce the decisions of the Council 
through the agency of his department, or of other departments of 
Government or through other bodies, agencies or persons. 

(11) The Secretary &hall keep minutes of meetings and send 
notices convening meelings of the Council. 

(12) The Council shall meet alleast once a month and shall 
be convened on such date and time as may be directed by tbeChainnan 
or as may be requested by oy six of its Jll('mbers. 

C 8 .. 
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(13) The judicial representation of the Council shal l vest in 
the Chainnan or such other member as the Council shall appoint for 
particular purposes. Any such appointment shall be notified in the 
Gazene. 

S. (1) The Minister shall provide the Council with such facilities 
as in his opinion may be required for the proper performance of its 
functions. 

(2) The decisions of the Council shall be communicated by 
the Secreuu)' to the Minister. 

6. ( 1) The Council shall have the following functions : 

(a) to register craftsmen and entrepreneurs in accordance 
with such rules as may be prescribed; 

(b) to promote a steady interest, appreciation, promotion 
and regulation of Maltese crafts in particular and in Maltese crafts 
in general among all sectors of the community both resident and 
foreign; 

(c) to support and safeguard the interests of craftsmen 
through the promotion of studies for the identification of raw 
materials, design, market research and sales programmes; 

Cd) to promote the revival of traditional Maltese crafts; 

(e) to promote the creation of opportunities for the 
production of Maltese craft products; 

(0 10 establish a certification syste m whereby the 
genuineness of Maltese craft products is guaranteed and to regulate 
and supervise such system; 

(g) to advise the Minister on all aspects of Maltese crafts. 
generally and in particular in the fonnulation of a national policy 
on Maltese crafts, and in the making of regulations under this Act; 

(b) to advise on the implementation of, and to monitor, the 
national policy on Maltese crafts: 

(i) to establish international contacts with the aim of 
enhancing Maltese crafts; 

Ol to perfonn any other function as may be assigned to it 
under this or any other law. 



(2) For the perfonnance of its functions under this Act the 
Council may with the concurrence of the Minister utilise such funds as 
may be assi8ned to it by the Government from time to time and as may 
be donated or bequeathed to the Council by other persons. 

(3) The Council shall be exempt from the payment of 
income tax or of duty on documents or transfers. 
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7. The Minister may with tbe concurrence of the Council make _olMI"_ 
regulations for the better carrying out of the provisions of this Act and III _'''* I . 

may in particular by such regulations; 

(a) regulate the registration of craftsmen and entrepreneurs; 

(b) provide for a system under the supervision of the Council 
for the certification of the genuineness of Maltese craft products 
and the materials used in their production; 

(c) establish the qualifications that craftsmen producing 
Maltese craft products are to possess; 

(d) provide for the certification of craftsmen producing 
Maltese craft products; 

(el establish such marks that indicate the genuineness of 
Maltese craft products; 

(f) amend or substilUle the Schedule to this Act; 

(g) generally to regulate the ac tivities of craftsmen and 
entrepreneurs; and 

(h) prescribe any matter that in accordance with this Act is 
to be prescribed. 

8. The provisions of paragraphs (g) and (h) of subsection (2) of 1"faIooioooyperiod. 

section 4 shall not come into force before the lapse of such period. 
being of not less that six months. after the making of regulations under 
paragraph (a) of section 7 of this Act, during which period craftsmen 
and entrepreneurs may register for the purposes of this Ac\. 
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SCHEDULE 

(Section 4) 

1. The elected members of the Council shall, subject to the provisions of this 
Schedule, be elected for a period of two years. 

2. Subject to the provisions of this Schedule, e lections shall be held three months 
before the e)(piry of the term of office of the then current members. 

3. Only registered craftsmen shall be eligible to vote for the members of the 
Council referred to in paragraph (g) of subsection (2) of section 4. 

4. Only registered entrepreneUB shall be eligible to vote for the members of 
the Council referred to in paragraph (h) of subsection (2) of section 4 . 

.5. Elections shall be held under the supervision of the Secrewy who shall 
publish a call for nominations one month before the date of the poll. 

6. Nominalions,to be signed by two persons eligible to v()(e in the election and 
accepted by the signatute oftbecandidate, shall be received by the Secrewy up to two 
weeks before the date of the poll . 

1 . The date and plll(:e of the poll shall be published in the Gazelle by the 
Secrelary M least fifteen days before the date of the poll. 

8. The list of candidates shall be posted at the place of the poll for at least four 
days before the day of the poll up 10 and including the day of the poll itself. 

9. Elections are 10 be by secret ballot, voters for the members referred to in 
paragraph (g) of subsection (2) of $CCtion 4 shall vOle for three candidates and shall 
show their preference by placing an X in front of the name of the candidates preferred. 

10. Voters for the members referred to in paragraph (h) of subsection (2) of 
section 4 shall vOle for two candidates and the other provisions of paragraph 9 of this 
Schedule shall mU/(Jlis mU/(Jndis apply. 

11. Elected members may not serve for more than three consecutive tenns of 
office and shall nOl be eligible to be candidates for a fourth consecutive term. 

12. The candidates with the highest number of votes shall be declared elected. 
The votes shall be counted by the Secretary and tWO election commissioners elected 
for that purpose from amongst those present during the same meeting. 

13. The result of the election shall be published in the Gazette. 
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14. If an elected member resigns, his place shall be filled by the non-e lected 
candidate obtaining the next highest number of VOles. Such member shall serve for the 
remaining period of the term of office of the resigning member. 

15. If all the elected members under pangnph Ca) or (b) of subsection (2) of 
section 4 resign en bloc, a fresh election shall be held for memben under the said 
paragraph (g) or (h) as the case may be within three montbJ from the date of resignation. 
Tbc members elected under such an election shall serve for a lUll lenn of two years. 

16. Where not enough candidates are nominated, the vacancy shall be filled by 
the M inister who shall acI OD the advice of the remaining members of the Council. 

17. Voting shaH be in persoa and no person may appoint a proxy to vote iD his 

,""'. 
18. An annuaJ geildaJ moetina of all registend craftsmen and an annual general 

meeting of all registered entrepreneurs shall be held in January of each year. 

19. Exlnllordinary general meetings shall be held when a call therefor is made 
in writing and signed by at least twenty percent of all registered craftsmen, or twenty 
percentofall regisleredentrepreneurs, as theca.sc may be; the Chairman shall convene 
such extraordinary general meeting within four weekJ of such a request being made. 

20. The quorum at general meetings shall be thirty members eligible to attend 
and vote thereal. 

2 1. If a quorum is not present at the time at which the meeting is to commence, 
the meeting shall commence thirty minutes after that time and the pel"$Ons present at 
that time shall CQnstitute a quorum. 

22. The Chairman shall preside al general meetings. Noticeof general meetings 
shall be published by the Secretary in the Gazette not late r than one week before the 
date of the rncc:tiDg. 

23. At annual general meetings the Chainnan shall give a repon of the activities 
of the Council during the previous calendar year. 

24. At general meetings the pel"$Ons present may call for the resignation of the 
elected members to which the meeting refers, and if such a cal l is supported by the 
majority of members present, the elected members shall be considered as having 
resigned: 

Provided that no such call shall be valid unless it is supported by at least thirty 
perJOns entitled 10 vote for the election of such members. Otherwise, a decision of a 
general meeting is valid ir supported by a majority of perJOns present. 
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25. General mettings may on a motion make suggestions for activities and 
action by the Counci l. 

26. The Council may, for disciplinary reasons to be provided for in regulations, 
suspend the rights of a craftsman or an entrepreneur, as the case may be, from attending 
and voting at general meetings or at elections. 1be decision of the Council in such 
matters shall be final . 

Objects and Re. sons 

The main object of the Bill is to set up a MaltaCrafis Council with functions inter 
alia of promoting Maltese crafts and the cenification of the genuineness of Maltese 
craft products. The Bill also provides for the registration of craftsmen and entrepreneurs 
and for the regulation thereof. 
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